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Kit aspirazione acqua
Istruzioni per I'uso. Leggere attentamente queste istruzioni prima dell'uso T

KomnnekT V13cMyKBare Ha Bosa
PbKoBOACTBO 33 ynorpefa. poveTete BHUMATENHO Mpeay ynoTpeba

Komplet za usisavanje vode
TlepaKknaa apbiriansHbi HCTpyKUbIA. [epan BbIKGDbICTHHeM yBaxiBa npaubiaiie IHCTDYKLIL

Sada na odsavani vody
Ndvod k obsluze vysokotlakého cistice. Pred pouzitim si laskavé prectéte tento navod

Kit til indsugning af vand
Instruktioner vedrarende brug. Lées disse instruktioner omhyggeligt inden brug

Satz Wasseransaugung
Gebrauchsanleitung. Lesen Sie bitte diese Anleitung vor Gebrauch aufmerksam durch

Kit avappdpnang vepod
odnyiec yprong. AlaBdote mpodexTIka autéq Tic 0dnyies mpwv and T yprion

Water suction kit
User quide. Please read this quide carefully before use

Kit aspiracion agua
Instrucciones de uso. s indispensable leer atentamente estas instrucciones antes del uso

Veeimukomplekt
Kasutusjuhend. Lugege juhend enne kasutamist hoolikalt Iabi

-

Veden imusarja
Kayttdohjeet. Lue ohjeet huolellisesti ennen kyttda

Kit aspiration eau
Mode demploi. Lire attentivement ces instructions avant [emploi

Komplet za usisavanje vode
Prirucnik za uporabu. Molimo Vas da prije uporabe paljivo procitate ovaj prirucnik

Vizelszivd készlet
Felhaszndli dtmutatd. A haszndlat megkezdése el6tt kérjik, olvassa el az tmutatot

Vandens siurbimo rinkinys
Naudotojo vadovas. AtidZiai perskaitykite $j naudotojo vadova

Udens iesaknesanas komplekts
Lietotaja pamaciba Pirms lietosanas, lidzu, ripigi iepazstieties ar o pamacibu

Kownner 33 BowykyBatbe Bz
TIpeBof Ha OpHTHHATHATE YaTCTBa. BHUAMATENHO NpouTajTe v ynarcraara npen ynorpeda.
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Kit waterafzuiging
Gebruiksaanwijzing. Lees deze gebruiksaanwijzing vadr het gebruik aandachtiq door

Vannslangesett
Bruksinstruksjoner. Les disse instruksjonene naye far bruk

Testaw zasysania wody
Instrukcja obstugi. Przed pierwszym uzyciem nalezy uwaznie przeczytaC niniejsza insrukce obstugi

Kit aspirado de dqua
Instrugdes de uso. Leia atentamente estas instrucdes antes de utilizar o aparelho

Set aspirare apd
(Ghid de utilizare a aparatului. Va rugam citif cu atentie acest ghid nainte de utilizare

KownnexT an4 Bcacoigaiia Bog
UHCTDYKLIAM 110 3KCTAYaTALIMA. Bhinmarenso TIPOUTAITe 3TH HACTDYKLIM L0 Hauana UCTons3082HiA

Prirucka pouzivatela.Pred pouitim si pozore precitajte tito prirucku

Komplet za sesanje vode
Navodila za uporabo.Pred uporabo pazljivo preberite ta prirocnik

Komplet za usisavanje vode
Prevod originalnih uputstava. Paljivo procitajte ova uputstva pre koriscenja aparata.

Sats for uppsug av vatten
Bruksanvisning.L&s bruksanvisningen noggrant fore anvandning

Su emme kit
kullanim talimatlan. Kullanimdan 6nce, bu talimatlan dikkatlice okuyun

Sliprava na vysdvanie vody a




Istruzioni originali. Leggere attentamente queste istruzioni prima dell’uso. Conservare queste istruzioni per future
consultazioni.

[1pe8od Ha opueuHanHUMe UHCMpyKyuu. lipodememe 8HUMAMENIHO Me3u yKaaxus npedu ynompe6d. 3anaseme me3u
YKA3aHUA 3 CNpaska.

Mepaknad apeleiHansHelx iHCmMpykybiU. [lepad seikapbicmaHHem ysaxiea npadeimadiye iHcmpykubli. 3axasadiye esmels
iHCMpYKUbIi 0151 6y0yYaea 8bIKAPLICMAHHA.

Preklad origindlniho ndvodu. Pfed pouZitim si pozorné prectéte tento ndvod. Laskavé si uloZte tento ndvod pro budouci
pouZiti.

Overseettelse af den originale brugsanvisning. Lees disse instruktioner omhyggeligt inden brug. Opbevar disse instruktioner til
senere brug.

Ubersetzung der Originalanleitung. Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung vor Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
diese Bedienungsanleitung sorgfdltig auf, damit Sie sie auch spdter zu Rate ziehen kénnen.

Metdppaon Twv yvrjolwv oSnytwv. AlafdoTe MPOOEKTIKG auTé TI 0dnyieg mptv armd  xprion. QUAGETe auTég TiG odnyies yia
UEMOVTIKEC QVapOpER.

Original instructions. Please read these instructions carefully before use. Please retain these instructions for future reference.

Traduccidn de las instrucciones originales. Leer atentamente estas instrucciones antes de usar el equipo. Guardar estas
instrucciones para poder consultarlas en el futuro.

Originaaljuhendi télge. Enne kasutamist lugege see juhend tdhelepanelikult Iibi. Hoidke juhend hilisemaks kasutamiseks alles.

Alkuperdisten ohjeiden kdcnnds. Lue ohjeet huolellisesti ennen kdyttod. Sdilytd ohjeet huolellisesti tulevaa kdyttéd varten.

Traduction des instructions originales. Lire attentivement ces instructions avant emploi. Conserver ces instructions pour toute
consultation a venir.

Prijevod izvorne upute. Molimo vas da prije uporabe paZzljivo procitate ovaj prirucnik. Sacuvajte ove upute za buduce
koristenje.

Az eredeti utasitdsok forditdsa. A készlilék haszndlatba vétele eltt gondosan olvassa el az Gtmutatét. A késébbi hivatkozdsok
érdekében Grizze meg az utmutatét.

Originaliy instrukcijy vertimas. Pries pradédami naudoti jrenginj, atidZiai perskaitykite Sias instrukcijas. ISsaugokite Sias
instrukcijas, kad bet kada galétumeéte jas vél perskaityti.

Originaldas rokasgramatas tulkojums. Pirms lietosanas, ludzu, rapigi izlasiet So pamdcibu. Ludzu, saglabajiet Sos noradijumus
turpmakai uzzinai.

pesod Ha opueuHanHUMe ynamcmead. BHuMamesnHo npoyumajme eu ynamcmeama nped ynompe6ad. 3a4ysajme 2u 3a 60
UOHUHA.

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing. Lees deze gebruiksaanwijzing védr het gebruik aandachtig door. Bewaar deze
gebruiksaanwijzing voor latere raadpleging.

Oversettelse av den originale bruksanvisningen. Les disse instruksjonene naye for bruk. Ta vare pd instruksjonene for senere
bruk.

Tlumaczenie oryginatu instrukcji. Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac niniejszq instrukcje obstugi. Instrukcje nalezy
zachowac na przysztosc.

Tradugao das instrugdes originais. Leia atentamente estas instrugées antes de utilizar o aparelho. Conserve estas instrugées
para consultas futuras.

Traducerea instructiunilor originale. Vi rugam sd cititi cu atentie aceste instructiuni inainte de utilizare. Vi rugam sd pdstrati
aceste instructiuni pentru consultarea pe viitor.

[Nepeod opueuHabHLIX UHCMPYKYUU. BHuMamensHo npoyumadiime 3mu UuHCMPYKUUU 00 HAYana Ucnosb308aHU.
CoxpaHume UHCMPYKYUU 01 NOJIb308AHUS UMU 8 6yOyLem.

Preklad pévodného ndvodu. Pred pouZitim si, prosim, pozorne precitajte tento ndvod. Tento ndvod si odloZte na poutzitie
v budticnosti.

Prevod izvirnih navodil. Pred uporabo pazljivo preberite ta navodila. Ta navodila shranite za prihodnjo uporabo.

Prevod originalnih uputstava. PaZljivo procitajte ova uputstva pre koris¢enja aparata. Sacuvajte ova uputstva za buduce
koriscenje.

Overscttning av bruksanvisning i original. Lés bruksanvisningen noggrant fére anvéindning. Férvara bruksanvisningen fér
framtida bruk

Orijinal talimatlarin terciimesi. Kullanmadan 6nce, bu talimatlari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlari, ileride danismak icin
saklayiniz.
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Utilizzare gi accessori come indicato nella sequenza . Prestare particolare attenzione ai comportamenti
indicati con“"Z1\"

Jl3non3saiite akcecoapiTe, KakTo e nokasaro B nopeauua. OGbpHeTe (eUMANHO BHAMaHIe Ha
onepawuie 1 AeiiHocuTe, 0Bo3Havenn ¢, /1"

Koristite pribor kako je prikazano u sekvenci. Posebno obratite paznju na radnje i aktivnosti koje su oznacene,,

"

Pouzivejte prislusenstvi podle postupu . Vénujte zvI&Stnf pozornost Gkoniim a innostem ozna(enym,A"

Benyt tilbeharet som beskrevet i fremgangsmade . Veer szrligt opmaerksom pé de handlinger, der er
markeret med et“/A\"

Die Zubehrteile wie in der Arbeitsabfolge beschrieben verwenden. Besonders auf die mit,A” geken-
nzeichneten Verhaltensweisen achten

Xpnotonotfote Ta eaptiara onwg avagépeta oty axohoubia . MpooéEre 18laitepa g oupmepigopéc
110u umodetkviovrat e "ZN"

HPS 110
HPS 235 R
HPS 345 R
e‘
HPS 110 >
HPS235R {03:7 -
HPS 345 R
-
*?
HPS 110 J\/
HPS 235 R
HPS 345 R @

"

Use the accessories as shown in sequence . Pay special attention to the operations and activities marked A\

Utilizar los accesorios tal como se indica en la secuencia . Prestar particular atencion a los comportamien-
tos indicados con ”A”

Kasutage tarvikuid nii, nagu on ndidatud joonisel . Pdcrake eriist tahelepanu toimingutele ja tegevustele,
mis on tahistatud Z\-ga

Kayta varusteita kohdan ohjeiden mukaan. Kiinnitd erityistd huomiota A-merkinyihin toimintatapoihin

Observer la séquence pour utiliser es accessoires. Faire trés attention aux descriptions marquées d'un « A,

Koristite pribor kao $to je prikazano na slici. Posebice obratite pozornost na radove i aktivnosti oznacene SA

Atartozékokat a abrdnak megfelelden haszndlja. Fokozottan gyeljen az,A”—szeI jelolt mveletekre és
tevékenységekre

Naudokite priedus, kaip parodyta sekoje. Bukite itin atidds atlikdami veiksmus, paZymétus,,A“

Lietojiet piederumus, ka paradits darba seciba. Ipasu uzmanibu pievérsiet procesiem un darbibam, kas
atzimetas ar, 2\

Kopucrete ro npubopor kako LuTo e npukaaHo 8o pegocienor. 06pHyBajTe ocobeHo BHIMaHMe Ha
03HaueHwTe onepawuy i aKTV\BHO(TM,,A”

Gebruik de accessoires zoals aangegeven in de opeenvolging . Let bijonder goed op voor de vakken aan-
geduid met" A\

Bruk tilbehoret som angitt i sekvens . Veer spesielt oppmerksom pd fremgangsmatene angitt med A\

Zastosuj akcesoria, jak pokazano w punkcie. SzczegdIng uwage nalezy zwrdcic na czynnosci oznaczone
znakiem,,A”

Utilize os acessdrios conforme indicado na sequéncia . Preste uma atengdo especial aos comportamentos
indicados com*ZA\"

Utilizati accesoriile asa cum se prezintd in secventa. Acordati o atentie speciald operatiilor i activitdlor
marcate cu,ZN\"

Jcnonb3yiire akceccyapb, kak MokasaHo B nocnenoBatensHocT . 0BpatuTe ococbeHHoe BHUMaHIe Ha
JeiicTBiA, 0003HaueHHble 2"

Pouzite prislusenstvo podla obrdzka . Venujte osobitnt pozornost dkonom a cinnostiam oznaﬁenym,A”

Opremo uporabite, kot kaZe zaporedje . Posebno pazite na postopke in dejavnosti z oznako >>A«
Dodatnu opremu uskladistite kao to je prikazano na sekvenci. Narocito vodite racuna o oznacenim operacijama
i aktivnostima, /1"

Anvand tillbehtren enligt sekvens. Var speciellt uppmérksam pd de procedurer som dr markerade meg* A\

Aksesuarlar, sayilisirada belirtildidi sekilde kallann.“A\"fe belirtilmi hareketlere &zel dikkat gdsterin
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Utilizzare gli accessori come indicato nella sequenza . Prestare particolare attenzione ai comportamenti
indicati con“A\”

/13non3gaiite akcecoapuTe, KakTo € MokasaHo B nopeduua. OObpHETe CreUMANHO BHUMaHUe Ha
onepaumiTe u AeiiocTuTe, 0003Hauenu ¢, £

Koristite pribor kako je prikazano u sekvenci. Posebno obratite paznju na radnje i aktivnosti koje su oznacene,

"

>
L

Pouzivejte prislusenstvi podle postupu . Vénujte zvI&stni pozornost tkondim a cinnostem oznaieny’m,A”

Benyt tilbehgret som beskrevet i fremgangsmade . Veer szrligt opmaerksom pé de handlinger, der er
markeret med et A\
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Die Zubehtirteile wie in der Arbeitsabfolge beschrieben verwenden. Besonders auf die mit,A” geken-
nzeichneten Verhaltensweisen achten

Xonotonotfote Ta eaptiara dnwg avagépeta oty axohoudia . MpooéEre 1dlaitepa g oupmepigopéc
110u urodetkviovrat e "ZN"

Use the accessories as shown in sequence . Pay special attention to the operations and activities marked A\

Utilizarlos accesorios tal como se indica en la secuencia . Prestar particular atencion a los comportamien-
tos indicados con ”A”

Kasutage tarvikuid nii, nagu on néidatud joonisel . Pidrake erilist tahelepanu toimingutele ja tegevustele,
mis on tahistatud Z\-ga

Kaytd varusteita kohdan ohjeiden mukaan. Kiinnita erityistd huomiota A—merkittyihin toimintatapoihin

Observer la séquence pour utiliser les accessoires. Faire trés attention aux descriptions marquées d'un « A,

Koristite pribor kao $to je prikazano nasslici. Posebice obratite pozornost na radove i aktivnosti oznacene SA

Atartozékokat a dbrdnak megfeleléen haszndlja. Fokozottan tgyeljen az,A”—szeI jelélt mveletekre és
tevékenységekre

Naudokite priedus, kaip parodyta sekoje. Bukite itin atids atlikdami veiksmus, paiymétus,,[ﬁ”

Lietojiet piederumus, ka paradits darba seciba. Ipasu uzmanibu pievérsiet procesiem un darbibam, kas
atzimeétas ar, /N

Kopucrete ro npubopoT KaKo WTo e npikaxaro 8o peaocnesot. 06pHyBajTe 0Co0eHO BHIMaHIe Ha
03HaueHuTe onepauyy u akTHoct, L1\

Gebruik de accessoires zoals aangegeven in de opeenvolging . Let bijonder goed op voor de vakken aan-
geduid met A\’

Bruk tilbeharet som angitt i sekvens . Veer spesielt oppmerksom pa fremgangsmatene angitt med“/A\”

Zastosuj akcesoria, jak pokazano w punkcie. Szczegding uwage nalezy zwrdcié na czynnosci oznaczone
nakiem, Z\"

Utilize o5 acessdrios conforme indicado na sequéncia . Preste uma atengdo especial aos comportamentos
indicados com “A”

Utilizati accesoriile asa cum se prezintd in secventa. Acordati o atentie speciald operatiilor si activitdlor
marcate (u,,A”

Jicnonb3yiTe akceccyapsi, kak M0ka3aHo B nocnesoBatenlbHocT . 06paTuTe 0CocheHoe BHiMaHie Ha
JlelicTBiA, 0003HaueHHble 2\

Pouite prislusenstvo podla obrdzka . Venujte osobitnt pozornost tkonom a cinnostiam oznaienym,A”

Manufactured for STIGA S.p.A.

by Annovi Reverberi S.p.A.
Via M.L. King, 3
41122 Modena (ltaly).

Opremo uporabite, kot kaze zaporedje . Posebno pazite na postopke in dejavnosti z oznako WA

Dodatnu opremu uskladistite kao to je prikazano na sekvenci. Narocito vodite racuna o oznacenim operacijama
i aktivnostima,ZN\"

Anvand tillbehdren enliqt sekvens . Var speciellt uppmarksam pé de procedurer som dr markerade med”&”

Aksesuarlari, sayili sirada belirtildidi sekilde kallann.“A\"fe belirtilmi hareketlere &zel dikkat gdsterin
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